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2.7 Jaké dokumenty jste před odjezdem musel/a odevzdat na za-
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doućı studenti měli vyhnout? Proč? . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
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5 Mimoškolńı aktivity a ubytováńı 8
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5.8 Jaké formality je třeba vyř́ıdit po př́ıjezdu? . . . . . . . . . . . . 10
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8 Hodnoceńı pobytu 15
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1 Obecné údaje

1.1 Údaje o studentovi

• Fakulta – Fakulta elektrotechnická (FEL)

• Obor studia – Otevřená Informatika (Softwarové inženýrstv́ı)

• Úroveň studia v době pobytu – magisterské (2. ročńık)

1.2 Zahraničńı škola

• Země – Japonsko

• Oficiálńı název – Hosei University

• Fakulta/katedra/ateliér – Graduate School of Computer and Infor-
mation Sciences

• Jméno koordinátora – Diana Khor

• E-mail koordinátora – esop@ml.hosei.ac.jp

• Web pro výměnné studenty – http://www.global.hosei.ac.jp/en/programs/exchange/

1.3 Kalendářńı údaje

• Akademické obdob́ı – Zimńı semestr 2019/2020

• Začátek pobytu – 1. zář́ı 2019

• Konec pobytu – 2. února 2020

• Délka pobytu v měśıćıch – 5 měśıc̊u

1

http://www.global.hosei.ac.jp/en/programs/exchange/


2 Aktivity před výjezdem

V této sekci jsou k nalezeńı informace o d̊uležitých dokumentech, zdroj́ıch infor-
maćı a akćıch, které je potřeba zař́ıdit, vyř́ıdit či vykonat předt́ım, než je možné
vyjet do zahranič́ı.

2.1 Kde jste źıskal/a informace o možnosti vyjet v rámci
MBD?

Jeden výměnný pobyt jsem již absolvoval, možnosti jsou přehledně vypsané na
. Při výběru konkrétńı univerzity byly užitečné i studentské zprávy z pobyt̊u.

2.2 Kde je možné źıskat informace o kurzech vyučovaných
na zahraničńı škole?

Očekávaný seznam předmět̊u lze nalézt na , avšak konkrétńı časový rozvrh je k
dispozici až se začátkem semestru. Studenti mohou v prvńıch dvou týdnech
navštěvovat libovolné předměty, a definitivně si je zapisuj́ı zhruba po dvou
týdnech výuky.

2.3 Které dokumenty jsou potřebné k přijet́ı na zahraničńı
vysokou školu?

Výpis z účtu dokládaj́ıćı dostatečné množstv́ı finanćı, formulář o zdravotńım
stavu (očkováńı, prodělané choroby, rentgen na tuberkulózu), výpis studijńıch
výsledk̊u v angličtině, potvrzeńı o dostatečné úrovni angličtiny (stač́ı potvrzeńı
o úspěšném absolvováńı testu ve výběrovém ř́ızeńı).

2.4 Jakým zp̊usobem se dokumentace k přijet́ı vyřizuje?

Vše se řeš́ı online prostřednictv́ım připravených formulář̊u, celý proces je dobře
zdokumentovaný a srozumitelný.

2.5 V jakém jazyce jste studoval/a na zahraničńı vysoké
škole?

Všechny kurzy jsem absolvoval v anglickém jazyce. V př́ıpadě výborné úrovně
japonštiny je pravděpodobně možné zapsat si i daľśı předměty vyučované v
japonštině, avšak nejsou primárně určeny pro zahraničńı studenty.

2.6 Jaké dokumenty jste před odjezdem musel/a odevzdat
na studijńım odděleńı fakulty?

Očekávaný studijńı plán ke schváleńı proděkanem, a nechat si zapsat budoućı
výjezd jako předmět do KOSu.
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2.7 Jaké dokumenty jste před odjezdem musel/a odevzdat
na zahraničńım odděleńı rektorátu ČVUT?

Studijńı plán, potvrzeńı o cestovńım pojǐstěńı, potvrzeńı o zápisu do daľśıho
semestru (printscreen z KOSu nebo potvrzeńı o studiu) a podepsanou finančńı
dohodu.

2.8 Bylo nutné žádat o v́ızum?

Ano, bylo potřeba zař́ıdit si studijńı v́ızum na velvyslanectv́ı Japonska. Stač́ı
vyplnit krátký formulář, přiložit aktuálńı pr̊ukazovou fotografii, a dodat zvaćı
dopis od univerzity – celý proces trvá zhruba 20-30 minut.

2.9 Jakého jste využil/a typu zdravotńıho pojǐstěńı?

Měl jsem cestovńı pojǐstěńı od Kooperativy, větš́ı pr̊uzkum jsem nedělal, a
naštěst́ı jsem jej využ́ıt v̊ubec nemusel. Až po př́ıjezdu jsem zjistil, že každý
cizinec si nav́ıc muśı v Japonsku zař́ıdit daľśı pojǐstěńı (National Health Insu-
rance), a je možné, že to pokryje většinu př́ıpadných zdravotńıch komplikaćı.

2.10 Potřeboval/a jste nějaké očkováńı?

Bylo třeba si nechat u praktického lékaře vyhotovit potvrzeńı v angličtině o
očkováńı (žádné nové neńı třeba) a prodělaných chorobách. Dále je nutné zaj́ıt
si na rentgen plic, nechat si sńımek popsat, a doufat, že nemáte tuberkulózu.
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3 Cesta tam a zpět

Obsahem této sekce jsou rady a zkušenosti ohledně cesty do a ze země zahraničńı
univerzity.

3.1 Jak se co nejlépe dopravit na zahraničńı univerzitu?

Letenky jsme poř́ıdili zhruba 2 měśıce před odletem za cca 13 tiśıc korun –
po srovnáńı s ostatńımi zahraničńımi studenty to byla velmi levná varianta.
Rozhodně se vyplat́ı rovnou zpátečńı letenka, i v př́ıpadě, že byste chtěli datum
návratu později změnit. Letěli jsme se společnost́ı Alitalia přes Ř́ım, trochu bylo
poznat, že se jedná o levněǰśı společnost, ale žádné výhrady jsem neměl. Cestou
zpět bohužel zrušili všechny večerńı navazuj́ıćı let do Prahy, takže jsme museli
přenocovat na letǐsti, situaci však komunikovali včas, a nab́ıdli i zdarma změnit
datum odletu.

3.2 Jak vypadá procedura na hranićıch a co mı́t u sebe?

Postup poměrně standardńı, v letadle vyplńıte krátké formuláře o budoućım
mı́stě pobytu a převážených věcech, u kontroly stačil mysĺım pas s v́ızem.
Rovnou na letǐsti vám pak vyhotov́ı identifikačńı kartičku pro cizince, kte-
rou se př́ıpadně máte prokazovat, a budete ji potřebovat, pokud dočasně vy-
cestujete mimo Japonsko. Stač́ı následovat nápisy, a př́ıpadně vám pomůže
všudypř́ıtomný personál. Pokud plánujete v Japonsku pracovat, je možné hned
na letǐsti vyplnit a předat př́ıslušnou žádost.

3.3 Jak prob́ıhá doprava z letǐstě?

Hosei nab́ıźı vyzvednut́ı na letǐsti studenty z buddy programu, avšak muśıte
dorazit ve velmi specifickém termı́nu, a jelikož jsme přilétali o něco dř́ıve, tuto
možnost jsme využ́ıt nemohli. V okoĺı Tokia jsou dvě hlavńı letǐstě Narita a
Haneda, mezinárodńı lety vás častěji dostanou na letǐstě Narita, které je od
hlavńı části města poměrně daleko. Pravidelně však jezd́ı autobusy na Tokio
Station, které je v centru a dále už se snadno doprav́ıte metrem. S přepravou
zavazadel jsme neměli problémy, ale pokud zrovna tref́ıte např. ranńı špičku,
pak s kufry nemáte šanci. Pokud budete ubytováńı na koleji v Kasai, pak raději
jed’te př́ımým autobusem, který je sice o něco málo dražš́ı, ale ušetř́ıte si spoustu
starost́ı.
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4 Pr̊uběh studia

4.1 Měnil/a jste během pobytu studijńı plán?

Studijńı plán jsem změnil téměř kompletně, poté, co univerzita poskytla časový
rozvrh předmět̊u. Pokud chcete absolvovat kurzy japonštiny (což můžu jenom
doporučit), a zároveň studujete primárně v jiném kampusu než Ichigaya, pak
může být obt́ıžné docházet na všechny vybrané předměty. Kurzy japonštiny
byly pro naši skupinu vždy 2. hodinu ráno, a přesun trvá zhruba daľśı hodinu,
možnosti tedy budete mı́t dost zúžené.

4.2 Kdy a jak prob́ıhá registrace do kurz̊u na zahraničńı
škole?

Zápis prob́ıhá ve školńım systému HEtudes, což je taková horš́ı obdoba KOSu.
Pokud chcete navštěvovat odborné předměty, muśıte si nechat od profesor̊u ne-
chat podepsat, že s vaš́ı účast́ı souhlaśı, ale nebyl s t́ım žádný problém. Jinak
máte k dispozici ještě humanitńı / ekonomické určené primárně pro výměnné
studenty. Prvńı dva týdny můžete navštěvovat libovolné předměty, a poté muśıte
finálńı seznam předmět̊u ještě muśıte vyplnit v excelové tabulce a dodat na stu-
dijńı odděleńı, společně se podpisy profesor̊u. Pokud si chcete zapsat předmět,
na kterém jsme v prvńıch dvou týdnech nebyli, je to možné, ale očekává se, že
si vše doplńıte, s výukou se zač́ıná hned.

4.3 Doporučil/a byste nějaký zaj́ımavý předmět/kurz/vy-
učuj́ıćıho? Je zde naopak nějaký předmět/kurz/vy-
učuj́ıćı, kterým by se budoućı studenti měli vyhnout?
Proč?

Ĺıbily se mi kurzy od prof. Uchidy, který má angličtinu na výborné úrovni, a
zabývá se machine learningem a zpracováńım obrazu.

Moc nedoporučuji r̊uzné semináře, kam docházej́ı hosté, zaj́ımavých témat
se zde objevilo málo, úroveň angličtiny občas byla překážkou, a od každého jsme
také dostali úkol – ty většinou dost postrádaly smysl.

Zábavný byl předmět Intelligent Control, sestav́ıte v něm robota, a následně
soupeř́ıte s ostatńımi týmy. Jako úlohu jsme řešili následováńı čáry pomoćı
světelných senzor̊u, do logiky robota jsme zakomponovali i Q-learning, ale většinu
semestru stráv́ıte laděńım r̊uzných hodnot a nastaveńı, stihnout se toho dalo
v́ıce. Dokumentaci k robotovi nav́ıc máte jen v japonštině, ale kód se č́ıst dal.

Moc mě nebavil předmět o programováńı webových aplikaćı v Ruby on Rails,
prob́ıraj́ı se úplné základy, a sṕı̌se se koṕıruje kód ze slid̊u, než že by se vyučovalo
programováńı. Je to ale jeden z méně náročných předmět̊u, stač́ı na konci vy-
pracovat menš́ı projekt.

Dále rozhodně doporučuji kurz japonštiny, i když může být obt́ıžné jej sklou-
bit s odbornými předměty v jiných kampusech.
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4.4 Byla součást́ı Vašeho studia praxe/praktická stáž?

Ne.

4.5 Popǐste zp̊usob výuky (teorie, praxe, projekty) a hod-
noceńı práce student̊u na zahraničńı škole a porov-
nejte je s Vaš́ı domáćı školou.

U odborných předmět̊u, které jsem absolvoval, se styl výuky výrazně odlǐsuje,
mnohem větš́ı d̊uraz je kladen na praktické projekty, a vyučovaná teorie se téměř
nezkouš́ı. Známku jsem většinou dostal na základě vypracovaných úloh a úkol̊u
v semestru, a prezentaćı jednoho nebo dvou větš́ıch projekt̊u. Jeden z předmět̊u
(Intelligent Control – v podstatě robotika) byl čistě praktický, museli jsme i
pájet a sestavovat robota, a teorie se téměř neprob́ırala.

Velmi př́ıjemně mě překvapil jazykový program, který je velmi dobře připraven,
a ze všech předmět̊u mě bavil asi nejv́ıc – hodiny ut́ıkaj́ı, a do hodin často docháźı
i japonšt́ı studenti, se kterými můžete konverzovat. V angličtině se prob́ırá v
podstatě jenom gramatika, př́ıpadně dovysvětluj́ı nejasnosti, ale většina látky
je ukázaná na př́ıkladech, a snaž́ı se vás nutit, abyste si pravidla osvojili sami.
Jedná se o poměrně intenzivńı kurz, a prakticky na každé hodině se ṕı̌se nějaký
test, ale s menš́ı př́ıpravou neńı problém jej úspěšně ukončit, a umožńı vám
alespoň základńı komunikaci s Japonci.

4.6 Jaká je kvalita výuky na zahraničńı škole ve srovnáńı
s domáćı?

Celkově mi přǐslo studium podstatně méně náročné než na ČVUT, což je asi
dáno i t́ım, že Hosei neńı primárně technická škola. Některé předměty však byly
zaj́ımavé, a kv̊uli praktickému př́ıstupu s d̊urazem na projekty jsem si o nich
sám zjistil dost informaci, a byl nucen je i aplikovat v praxi. Celkově mě nakonec
překvapilo, jak užitečné se ukázaly být.

4.7 Jak jste źıskával/a studijńı/pracovńı materiál na za-
hraničńı škole?

Materiály i úkoly jsou zveřejňovány ve školńım systému HEtudes. Pro výuku
jazykových kurz̊u jsme využ́ıvali Google Classroom v kombinaci se zakoupenými
učebnicemi. Občas jsme v hodinách dostali i tǐstěné materiály, ale ne moc často,
a většinou nějakou zkrácenou formu materiál̊u př́ıstupných online.

4.8 Jaká je vybavenost kampusu?

Mnou absolvované předměty byly vzhledem k počtu student̊u vždy vyučovány v
poměrně malých učebnách, vybavené jsou standardně (projektor, tabule, zásuvky).
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4.9 Jak vysoká je úroveň dostupnosti poč́ıtač̊u?

Budete potřebovat vlastńı notebook, ale jakožto student magisterského pro-
gramu jsem zároveň dostal přidělené vlastńı mı́sto s poč́ıtačem v jedné z praco-
ven v Koganei kampusu, které jsem nikdy nevyužil.

V kampusech je všude k dispozici wi-fi, která funguje dobře.
Koṕırovańı nebo tisk v kampusech moc př́ıstupné neńı, naštěst́ı to snadno a

levně zvládnete v libovolné pobočce 7 Eleven.

4.10 Pořádá zahraničńı škola a/nebo mı́stńı studentská
organizace nějaké speciálńı akce pro výměnné stu-
denty?

Akćı organizovaných univerzitou mnoho nebylo, hromadně proběhla uv́ıtaćı a
louč́ıćı party, dále pak občas bylo možné źıskat v omezeném množstv́ı vstu-
penky na r̊uzné akce, např. koncert orchestru, tradičńı loutkové divadlo, nebo
baseballový zápas.

4.11 Byl/a jste během studia na zahraničńı univerzitě za-
členěn/a do studijńıch skupin s mı́stńımi studenty?

Na mých odborných předmětech bylo několik Japonc̊u, většinou se ale jednalo o
full-time studenty z jiných zemı́ (Č́ına, Vietnam). Japonćı nám pak pravidelně
docházeli na kurzy Japonštiny, a daľśı studenti nebo buddy, kteř́ı se chtěj́ı s
výměnnými studenty stýkat, pak docházej́ı do mı́stnosti G-Lounge.
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5 Mimoškolńı aktivity a ubytováńı

V rámci této sekce jsou popsány zkušenosti s ubytováńım v rámci studijńıho
pobytu stejně jako daľśı mimoškolńı aktivity jako např́ıklad sportovńı vyžit́ı,
stravováńı, doprava, práce nebo zdravotńı péče.

5.1 Kde jste během studijńıho pobytu bydlel/a?

Ubytován jsem byl na koleji, nejprve v Koganei u kampusu, kde se vyučuj́ı
předevš́ım elektrotechnické / informatické předměty. Zhruba po měśıci a p̊ul
jsem se přestěhoval, nebot’ na této koleji jsme byli pouze tři zahraničńı studenti,
a bylo obt́ıžné s ostatńımi udržovat kontakty. Obě koleje jsou bohužel od sebe
zhruba hodinu a p̊ul cesty, zvažte proto, na jaké koleji se necháte ubytovat,
pokud váš obor spadá do programů vyučovaných v Koganei – já osobně jsem
doj́ıžděńı v̊ubec nelitoval (předměty v Koganei jsem vměstnal do 2 dn̊u), a
kdybych se nepřestěhoval, pak by se pro mě pravděpodobně tento pobyt ub́ıral
mnohem horš́ım směrem.

5.2 Jaká byla měśıčńı cena Vašeho ubytováńı?

Za 5 měśıc̊u ubytováńı a stravováńı na koleji jsem zaplatil zhruba 45 tiśıc korun,
nav́ıc je pak třeba poč́ıtat s poměrně velkými měśıčńımi poplatky za internet
(mysĺım zhruba 800 Kč), a jednorázový poplatek za zap̊ujčeńı peřin a povlečeńı
(bez kterého by se asi dalo obej́ıt, stoj́ı dost peněz, poľstář připomı́ná sṕı̌s pytel
rýže, a pravděpodobně i seženete vybaveńı po předchoźıch studentech).

5.3 Jak vypadalo Vaše ubytováńı a co Vás vedlo k výběru
právě tohoto typu ubytováńı?

Koleje v Kasai jsou už docela staré, ale personál vše pravidelně čist́ı, a osobně
jsem na žádný zásadńı problém nenarazil – někteř́ı kamarád́ı ale našli pokoj v
o něco horš́ım stavu, s pomoćı intenzivńı gestikulace a Google překladače se
dá domluvit d̊ukladněǰśı úklid. Koleje v Koganei jsou na tom o něco lépe, ale
budete tam smutńı a osaměĺı.

Poměrně nepř́ıjemné jsou večerky, které se naštěst́ı na klučič́ıch kolej́ıch ne-
dodržuj́ı, a dveře z̊ustávaj́ı otevřené celou noc. Na d́ıvč́ıch kolej́ıch je to úplně
jiný př́ıběh, pravidla tam byla dost striktńı a po p̊ulnoci se tam dalo dostat
pouze tak, že vám otevřel někdo zevnitř. Také by u vás neměl nikdo přespávat,
řešilo se to ale jenom jednou (po podlém udáńı), jinak byli správci kolej́ı bene-
volentńı.

Pokoje jsou dost malé (ale stač́ı, v extrémńıch situaćıch se v nich vysṕı i 4
osoby), kromě standardńıho vybaveńı (psaćı st̊ul, postel, skř́ıň, malý komı́n s
poličkami) v nich nic nenajdete, ale nějaké vybaveńı po předchoźıch studentech
(ramı́nka, poľstáře, rychlovarná konvice, apod.) na koleji z̊ustane ve společných
prostorách, nebo u student̊u, kteř́ı studuj́ı 2 semestry.
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Pokud máte doma nepouž́ıvaný router, doporučuji jej vźıt s sebou. Mo-
mentálně je to s nimi tak 50/50, v některých pokoj́ıch je router po bývalých
studentech, já jsem jej však ani v jednom z mých pokoj̊u neměl, a standardně
je k dispozici pouze LAN kabel.

5.4 Jak a s jakým předstihem si zař́ıdit ubytováńı?

Pokud plánujete bydlet na koleji, mı́st pro zahraničńı studenty je dostatek, a
vše s vámi vyřeš́ı univerzita zhruba 2 měśıce před odjezdem. Co se týče jiné
formy ubytováńı, možné to určitě je, ale osobně to moc nedoporučuji – jednak
to pravděpodobně bude výrazný cenový skok, ale hlavně se odř́ıznete od většiny
zahraničńıch student̊u.

5.5 Jaké jsou možnosti stravováńı student̊u v mı́stě po-
bytu?

Př́ımo na koleji jsou v ceně sńıdaně a obědy, které jsou k dispozici každý den,
kromě neděle, a poměrně častých státńıch svátk̊u. Na kolej́ıch je i malá kuchyňka
s plotnou, nádob́ı si však muśıte poř́ıdit vlastńı, a na klučič́ıch kolej́ıch ani neńı
kde skladovat potraviny. V okoĺı je potom velké množstv́ı restauraćı, rozhodně
zajděte na karashimen v restauraci Ramen Karashiya, doporučit mohu i stánek
se soba nebo udon nudlemi př́ımo na zastávce Kasai, a na levné sushi např.
řetězec Sushiro.

5.6 Jaké jsou orientačńı ceny potravin?

Potraviny jsou o pr̊uměrně něco dražš́ı než v ČR, ale pokud v́ıce, co nakupovat,
tak rozd́ıl neńı tak velký. Velmi drahé je např. ovoce, špatně dostupné je i
klasické pečivo, poměrně levně zase kouṕıte např. kvalitńı ryby nebo alkohol.

5.7 Jaké jsou možnosti mı́stńı dopravy?

Doprava v Japonsku je poměrně drahá, ale funguje velice dobře, je spolehlivá a
spoje přij́ıžděj́ı na čas. Pro dopravu do školy je nejvýhodněǰśı zař́ıdit si PASMO
card a koupit si neomezený studentský kupon mezi zastávkami metra Kasai a
Iidabashi, tuto trasu si muśıte na studentské kartičce nechat potvrdit na stu-
dijńım odděleńı. Pokud jedete jinam, pak dopláćıte zbytek z hotovosti nabité na
kartu, vše se odeč́ıtá automaticky při pr̊uchodu turnikety u východ̊u. Po Tokiu
se skoro všude dostanete metrem, autobusy př́ılǐs nedoporučuji - jsou drahé a
pomalé, ale občas ušetř́ı čas. K vyhledáńı spoj̊u jsem bez problémů použ́ıval
Google Maps.

Do ostatńıch měst se dostanete nejčastěji vlaky nebo autobusy – shinkanseny
jsou velmi rychlé a komfortńı, za jednosměrnou j́ızdenku do Kyota ale zaplat́ıte
přes 2000 korun. Existuje i možnost nákupu zlevněných j́ızdenek na Hosei, in-
formujte se na studijńım odděleńı. Cenově nejdostupněǰśı jsou nočńı autobusy,
doporučuji však zvolit trochu dražš́ı variantu, jinak se moc nevysṕıte. Poměrně
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levné jsou i vnitrostátńı letenky, které jsme využili při cestách do Hiroshimy
a na Okinawu - stály něco mezi 1000 a 2000 korun, ovšem započ́ıtat muśıte i
poměrně nákladnou cestu na letǐstě.

5.8 Jaké formality je třeba vyř́ıdit po př́ıjezdu?

Do dvou týdnu od př́ıjezdu je třeba zaj́ıt na mı́stńı městský úřad (v mı́stě
bydlǐstě, ne hlavńı v Tokiu), a zaregistrovat si kolej jako mı́sto pobytu - po-
drobné informace o postupu vám poskytne univerzita. Zde si zároveň rovnou
zař́ıd́ıte i povinné zdravotńı pojǐstěńı, které pak budete platit každý měśıc po-
moćı složenky (lze zaplatit hotovost́ı v libovolném konbini). Po př́ıjezdu na kolej
dostanete formulář o vybaveńı a stavu pokoje, kde byste měli vše zkontrolovat a
nahlásit př́ıpadné nedostatky. Ostatńı záležitosti se pak vyřeš́ı během orientace
na univerzitě, pokud něco nestihnete vyřešit do té doby, dá se řešit později e-
mailem, vše si však pečlivě ověřuj́ı. S nákupem datové simky doporučuji počkat
na orientaci, nab́ıdka ve škole je nejvýhodněǰśı variantou na takto krátkou dobu.

5.9 Jaké jste měl/a zkušenosti s lékařským ošetřeńım v za-
hranič́ı?

Osobně jsem žádné zdravotńı pot́ıže neměl, a ani žádného z př́ıtomných spolužák̊u
vážněǰśı problémy nepostihly. Jednou však kamaráda při vážněǰśı nevolnosti
odvezla sanitka do nemocnice, následně proběhly daľśı vyšetřeńı, a o nic ne-
bezpečného se nejednalo. Vše bylo mysĺım hrazeno z povinného pojǐstěńı.

5.10 Jaké jsou Vaše zkušenosti s praćı v zahranič́ı?

V Japonsku jsem nepracoval, ale pokud si chcete mı́rně přivydělat, zaměřte
se sṕı̌se na brigády ćılené na cizince (r̊uzné akce, reklamy apod.), na běžné
zaměstnáńı typicky potřebujete japonštinu na velmi dobré úrovni. Slušně se dá
přivydělat i vyučováńım angličtiny, avšak obĺıbeněǰśı jsou rodiĺı mluvč́ı.

5.11 Jsou na české studenty kladeny nějaké dodatečné
podmı́nky pro práci/brigádu?

Muśıte nejprve vyplnit žádost o umožněńı práce při studiu, př́ıpadný úvazek je
potom regulovaný (nemůžete např. pracovat na plný úvazek), ale práci, která
by tomuto neodpov́ıdala, pravděpodobně při studiu neseženete.

5.12 Co byste doporučil/a student̊um, co se týče využit́ı
volného času?

V Tokiu je toho k viděńı spoustu, a všechny hlavńı atrakce určitě během se-
mestru projdete – kdybych měl vyṕıchnout jednu, tak se mi osobně moc ĺıbil
přechod přes Rainbow bridge na umělý ostrov Odaiba, kde je např. onsen (lázně)
nebo muzeum digitálńıho uměńı TeamLab.
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Pokud hledáte dobrou restauraci na večerńı posezeńı s přáteli, pak se nám
velmi osvědčil řetězec Hanbey (pobočka např. na Shinjuku), kde maj́ı all you
can drink na 2 hodiny za zhruba 2000 yen̊u, a velmi levné a chutné j́ıdlo (cheese
bacon!).

Kluby jsou v Tokiu celkem drahé, vyplat́ı se j́ıt před p̊ulnoćı, a existuj́ı i
r̊uzné slevové kupony. Nám se ĺıbil Warp (Shinjuku) a A-life (Roppongi), pokud
se vám nechce cestovat, na Kasai jsme si mnoho zábavy užili v Mega Jointu.
Pozor na večerńı ceny na karaoke, hlavně velké řetězce jako Big Echo jsou např.
o v́ıkendu velmi drahé. V př́ıpadě, že vám ujede metro a potřebujete někde
přenocovat, dá se využ́ıt internetových / manga café, ale cenově výhodněǰśı je
rozhodně bloudit, a ohřát se např. v některé z nonstop ramen restauraćı, špatné
neńı ani zaj́ıt do kina.

Rozhodně jednou projed’te klasickou turistickou trasu Osaka, Kyoto, Nara
– skvělé jak v létě, tak na podzim, když se barv́ı listy. Osobně doporučuji i o
něco vzdáleněǰśı Hiroshimu, předevš́ım kv̊uli ostrovu Miyajima, který se mi z
celého Japonska ĺıbil asi nejv́ıce. V lednu jsme letěli i na Okinawu, kde v tuto
dobu téměř nikdo nebyl, ale počaśı bylo na koupáńı dostačuj́ıćı, a bylo to krásné
zakončeńı našeho pobytu – zde však silně doporučuji p̊ujčit si auto. Za návštěvu
stoj́ı i Hokkaido, zvlášt’ pokud rádi lyžujete, ale zde čerpám jen ze zkušenosti
kamarád̊u.

Na univerzitě je mnoho studentských klub̊u, jejich seznam a kontakty na
vedoućı je k dispozici na studijńım odděleńı pro zahraničńı studenty. Výběr je
veliký, ale mnoho zahraničńıch student̊u je nenavštěvuje, nejzaj́ımavěǰśı je asi
futsal nedaleko kolej́ı Kasai (plat́ı se menš́ı poplatek). Hrál se i fotbalový turnaj
mezi studenty na kolej́ıch (Dormy cup). V obou kampusech je zdarma př́ıstupná
posilovna, abyste ji mohli navštěvovat, je třeba absolvovat krátké proškoleńı.
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6 Finance

Tato sekce se zaměřuje na finančńı stránku výměnného pobytu v zahranič́ı.
K nalezeńı jsou zde rady např́ıklad ohledně toho, jak moc prostředk̊u budete
potřebovat, kolik z náklad̊u pokryje stipendium od Vaš́ı školy či zda v dané zemi
můžete narazit na problémy s určitým typem platby.

6.1 Jakých finančńıch zdroj̊u jste využil/a k financováńı
pobytu?

Stipendium od ČVUT a vlastńı úspory.

6.2 Jaké byly Vaše pr̊uměrné měśıčńı výdaje během po-
bytu?

V této sekci budu hodně stř́ılet od boku, jelikož podrobněǰśımu zkoumáńı výdaj̊u
jsem se během pobytu vyhýbal. Celkově jsem utratil okolo 200 tiśıc korun, ale
pokud omeźıte cestováńı a volnočasové aktivity, tak se tato částka dá určitě
sńıžit.

Co se týče nejnutněǰśıch výdaj̊u:

• ubytováńı + strava na koleji (sńıdaně, večeře) – zhruba 10 tiśıc měśıčně

• pravidelné poplatky (internet, pojǐstěńı) – 2000 měśıčně

• strava – za j́ıdlo pr̊uměrně 150 až 200 korun (oběd ve školńı j́ıdelně 80 až
120), cca 6000 měśıčně

• datová sim karta – 500 měśıčně

• doprava – do školy cca 2000 měśıčně (jezdil jsem do 2 kampus̊u), ostatńı
cca 2500

Za pr̊uměrný večer v hospodě zaplat́ıte tak 500 korun, vyplat́ı se sṕı̌s zvolit
nab́ıdky nomihodai (all you can drink), malé pivo jinak typicky kouṕıte za 80 -
120 korun. Např. vstup do klubu vás bude stát daľśıch 400 až 600 korun, většinou
s nějakým kuponem na free drink, ty jsou pak nepřekvapivě dost drahé. Osobně
doporučuji se před vstupem posilnit nápojem Strong Zero v nejbližš́ım konbini,
což je velmi ekonomická varianta. Koncerty a podobné kulturńı akce jsou také
pr̊uměrně dražš́ı, na středně velké koncerty v klubech poč́ıtejte s cenou ĺıstku
kolem 1000 korun.

6.3 Do jaké mı́ry (v %) pokrylo stipendium z ČVUT Vaše
výdaje během pobytu?

Stipendium pokrylo zhruba polovinu výdaj̊u, ale poměrně velká část jich připadla
na cestováńı a volný čas.
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6.4 Jakým zp̊usobem je stipendium vypláceno a kdy jste
jej obdržel/a?

Stipendium bylo vyplaceno během pobytu ve dvou fáźıch, nejprve větš́ı část za
rok 2019 během listopadu, a následně zbytek v lednu.

6.5 Jaké jsou Vaše zkušenosti s bankovńımi účty a daľśımi
službami?

V Japonsku se stále hodně využ́ıvá hotovost, v supermarketech, kombini (non-
stop otevřené samoobsluhy téměř na každém rohu), a větš́ıch restauraćıch je ale
možné platit kartou. Velmi se mi osvědčil účet Revolut, s jejichž platebńı kartou
můžete platit za středový kurz, a v některých bankomatech i vyb́ırat zdarma
(předevš́ım se starš́ı Mastercard variantou, avšak poplatky s Visou nejsou velké).
Ačkoliv jsem tuto možnost nevyužil, je možné z Revolutu i zaplatit poplatky za
ubytovańı na koleji, č́ımž můžete ušetřit značnou částku.

6.6 Platil/a jste zahraničńı škole nějaké poplatky?

Př́ımo na Hosei jsem neplatil téměř nic, pouze na kurzy japonštiny bylo nutné
zakoupit učebnice za cca 1000 korun.
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7 Uznáńı zahraničńıho studia domáćı školou

Obsahem této sekce jsou informace ohledně procesu a možnostech uznáváńı
předmět̊u a převáděńı kredit̊u mezi Vaš́ı a zahraničńı univerzitou.

7.1 Kolik jste během studijńıho pobytu źıskal/a kredit̊u?

Celkem 13 japonských kredit̊u – 26 v přepočtu na evropský systém.

7.2 Kolik z nich Vám bylo domáćı školou uznáno?

24 ECTS kredit̊u – nebylo možné uznat všechny kredity za jazykové předměty.

7.3 Za jaké kurzy Vám byly domáćı školou uznány?

Protože jsem vycestoval v druhém ročńıku magisterského studia, všechny předměty
jsem studoval jakožto volitelné, a nebylo třeba je uznat za konkrétńı předměty
na FELu.

7.4 Věděl/a jste předem, které kurzy budou domáćı ško-
lou uznány? Pokud ano, tak odkud?

Ano, schvaluje se očekávaný studijńı plán, kde je uveden i odpov́ıdaj́ıćı počet
českých kredit̊u. Plán jsem byl nucen upravit po zveřejněńı rozvrhu na Hosei,
vše proběhlo velice rychle, a nebyl s t́ım žádný problém.

7.5 Jak prob́ıhá uznáńı na domáćı škole a jakým problé-
mům jste v souvislosti s t́ım musel/a čelit?

Ze strany ČVUT vše proběhlo hladce, nebot’ už jsem měl studijńı plán schválený.
Je třeba vyplnit žádost o uznáńı předmět̊u a dodat výpis absolvovaných předmět̊u
a studijńıch výsledk̊u ze zahraničńı univerzity. Jedinou komplikaćı může být
poměrně dlouhá doba k doručeńı tohoto výpisu – zimńı semestr byl ukončen
na začátku ledna, a na ČVUT přǐsel až během března. Pokud tedy např. stu-
dujete posledńı semestr a k dokončeńı studia potřebujete uznat kredity, si-
tuaci řešte včas a domluvte se na nějakém předběžném potvrzeńı, transcript
pravděpodobné včas nedoraźı.

7.6 Jaké dokumenty jste musel/a odevzdat na zahranič-
ńım odděleńı rektorátu?

Vše se řešilo online prostřednictv́ım e-emailu a aplikace Mobility.
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8 Hodnoceńı pobytu

V této sekci se nacháźı finálńı zhodnoceńı studijńıho pobytu po osobńı i odborné
stránce.

8.1 Jak byste hodnotil/a odborný př́ınos studijńıho po-
bytu?

Ačkoliv jsem neočekával, že bude odborný př́ınos toho pobytu velký, nakonec
to nebyla pravda, a některými předměty jsem byl velmi př́ıjemně překvapen.
Práce na některých projektech mě vyloženě bavila, a d́ıky tomu jsem si osvojil
spoustu užitečných dovednost́ı (předevš́ım praktické použit́ı technik strojového
učeńı), které sice nebyly př́ımo vyučované ve škole, ale bez těchto předmět̊u bych
se k nim nedopracoval. Zároveň źıskal i velmi základńı schopnost komunikace v
japonštině, ze které ale pravděpodobně zbude jen velice málo, pokud se nebudu
studiu dál věnovat.

8.2 Jaký byl pro Vás osobńı př́ınos studijńıho pobytu?

Tady odpust’te mı́rné klǐsé, opravdu ale věř́ım, že hlavńı př́ınos zahraničńıho
pobytu je právě z té osobńı stránky. Na p̊ul roku odlet́ıte přes p̊ul světa do na-
prosto země, která je naprosto odlǐsná - zvyklostmi, kulturou, jazykem. Nikoho
zde neznáte, ale naštěst́ı je tu s vámi pár deśıtek výměnných student̊u, kteř́ı jsou
v úplně stejné situaci, což neuvěřitelně urychluje budováńı vztah̊u a přátelstv́ı.
Osobně muśım ř́ıct, že to byl asi nejzábavněǰśı p̊ulrok mého života, na některé
lidi a situace nikdy nezapomenu, a jsem moc rád, že jsem se nakonec rozhodl
podruhé vycestovat. Věř́ım, že podobnou zkušenost můžete mı́t, at’ pojedete
kamkoliv, a doporučil bych to úplně každému.

8.3 Jak byste hodnotil/a informace a podporu poskytnuté
domáćı školou?

K informaćım a podpoře z ČVUT nemám výhrad, a chtěl bych t́ımto i poděkovat
pańı Boškové za jej́ı práci, všichni jsme velmi vděčńı za možnost zahraničńıch
výjezd̊u. Mı́rně jsem se rozč́ılil jen při práci se systémem Mobility, který už ale
snad naštěst́ı nikdy nebudu muset použ́ıvat.

8.4 Byly informace a podpora poskytnuté zahraničńı ško-
lou dostatečné/kvalitńı?

Ano, informace od školy byly většinou přesné a srozumitelně zpracované, i když
předodjezdové informace ohledně kolej́ı apod. bych ocenil o něco dř́ıve.

8.5 Měl/a byste zájem o nějaký daľśı pobyt v zahranič́ı?

Rozhodně, daľśı studium však zat́ım neplánuji, takže už tuto možnost nemám.
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8.6 Co jste po absolvováńı pobytu nejv́ıce ocenil/a?

Hlavně partu kamarád̊u, se kterými jsme se sešli na koleji a podnikli spoustu
akćı a výlet̊u – s některými z nich jsme navázali velmi bĺızké vztahy (což se
na mé předchoźı výměně tolik nepovedlo), a máme už bohaté plány na r̊uzné
společné akce a návštěvy (nyńı bohužel odložené kv̊uli současné situaci okolo
koronaviru).

8.7 Setkal/a jste se během pobytu s nějakými závažnými
problémy?

Japonci jsou v řešeńı problémů efektivńı, ale nemaj́ı rádi improvizaci a nové
situace, proto občas maj́ı tendenci takové žádosti odmı́tat a zametat pod st̊ul.
Např. s moj́ı žádost́ı o změnu kolej́ı jsem málem narazil, přestože na kolej́ıch
bylo mı́sto, ubytováńı zajǐst’ovala stejná společnost, a platila se totožná částka.
Nakonec mi to bylo po dlouhém smlouváńı umožněno, ale jenom d́ıky tomu, že
jsem sehnal studenta, který se se mnou vyměnil.

Daľśı menš́ı komplikaci jsme řešili krátce před odjezdem, když jsme chtěli
na kolej́ıch z̊ustat o jeden den nav́ıc, abychom si nemuseli zařizovat hotel. S t́ım
na prvńı pohled nebyl problém, pak nám ale přǐsel účet na celý daľśı měśıc
ubytováńı, j́ıdla a internetu. Japonci celkově p̊usob́ı tak, že velmi dodržuj́ı
nař́ızeńı a respektuj́ı pravidla, brzy však zjist́ıte, že s některými věcmi se ve
skutečnosti hýbat dá, málokdy však ve váš prospěch. Kromě těchto byrokra-
tických záležitost́ı jsme ale na žádné větš́ı problémy nenarazili, a moje celková
nálada z Japonc̊u byla vesměs pozitivńı, ochotně vám pomohou, nemuśıte se
bát, že by se vás někdo pokoušel okrást, a pokud např. zapomenete v metru
mobil, s největš́ı pravděpodobnost́ı si jej daľśı den vyzvednete na zastávce.
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